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Wenn du, mein Liebster, steigst zum Himmel auf

German text by Paul Heyse (1830-1914) after an Italian folk text Quando, bellino, al cielo salirai
Set by Hugo Wolf (1860-1903), from Italienisches Liederbuch, #36

Wenn du, mein Liebster, steigst zum Himmel auf,
       

When you, my dearest, rise to heaven up,
(When you, my dearest, rise up to heaven,)

Trag' ich mein Herz dir in der Hand entgegen.
        

carry I my heart to-you in my hand toward.
(I will come to you with my heart in my hand.)

So liebevoll umarmst du mich darauf,
Dann woll'n wir uns dem Herrn zu Füßen legen.
Und sieht der Herrgott uns're Liebesschmerzen,
Macht er ein Herz aus zwei verliebten Herzen,
Zu einem Herzen fügt er zwei zusammen,
Im Paradies, umglänzt von Himmelsflammen.
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